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9.8.2012 Nr. 44/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6581 – GKN/Volvo Aero)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 27. júlí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið GKN Holdings plc, sem lýtur 
yfirráðum hins breska GKN plc („GKN“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í sænska fyrirtækinu Volvo Aero AB og hinu 
bandaríska Volvo Aero Connecticut LLC.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 GKN: verkfræðivinna og málmvinnsla við íhluti og kerfi í vélknúin ökutæki og loftför

–	 Volvo Aero og Volvo Aero Connecticut LLC: framleiðsla á íhlutum í flugvélahreyfla í farþega- 
og herflugvélar og íhlutum í gastúrbínur til sjálfstæðrar orkuframleiðslu, fullbúnum vélum í 
herflugvélar og undirkerfum fyrir geimferðaiðnaðinn

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 234, 4. ágúst 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6581 – GKN/Volvo Aero, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

  2012/EES/44/01
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/2 9.8.2012

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6601 – Voith/IHI/Voith IHI Ecosolutions)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. ágúst 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Voith Paper GmbH & Co. KG 
(„Voith Paper“), dótturfélag í einkaeigu hins þýska Voith GmbH („Voith“), og japanska fyrirtækið 
IHI Corporation („IHI“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í nýstofnuðu, sameiginlegu, þýsku fyrirtæki, Voith IHI 
Ecosolutions GmbH & Co. KG („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Voith Paper: eignasafn fyrirtækisins á sviði kerfa, vara og iðnaðarþjónustu er fjölbreytt og það 
starfar á fimm mikilvægum mörkuðum, orkumarkaði, olíu- og gasmarkaði, pappírsmarkaði, 
hráefnismarkaði og á markaði fyrir flutninga og vélknúin ökutæki. Voith Paper selur vélbúnað 
og fullbúnar framleiðslulínur til fyrirtækja í pappírsdeigs- og pappírsiðnaði

–	 IHI: flugvélahreyflar og búnaður fyrir geimferðir, orkukerfi (m.a. katlar), geymsluhúsnæði og 
vinnslustöðvar og lyfjaverksmiðjur, félagsleg grunnvirki og öryggistengd tækni, dreifikerfi og 
búnaður fyrir meðhöndlun efna, iðnaðarvélar, hefðbundnar vélar, vélar fyrir byggingarstarfsemi 
og landbúnað, húsnæði og vörur til borgaralegra nota, svo og skip og aðstaða undan ströndum

–	 JV: selur svifbeðskatla

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 238, 8. ágúst 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6601 – Voith/IHI/Voith IHI Ecosolutions, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2012/EES/44/02
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9.8.2012 Nr. 44/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6628 – Trinecke Zelezarny/ZDB Dratovna)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 30. júlí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem tékkneska fyrirtækið Trinecke Zelezarny a.s. („TZ“), sem tilheyrir tékknesku 
fyrirtækjasamsteypunni Moravia Steel a.s. („Moravia Steel“), öðlast með hlutafjárkaupum í 
nýstofnuðu, tékknesku fyrirtæki, ZDB Dratovna a.s. („Dratovna“), yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í hluta tékknesku samsteypunnar ZDB Group a.s. („ZDB“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 TZ og Moravia Steel: margvíslegar stálvörur, m.a. framleiðsla á vírvölsunarstöng og öðrum 
löngum, heitvölsuðum stálvörum, hálfunnum vörum, heitvölsuðu, breiðu alhliða stáli, 
samskeytalausum rörum og dregnu stáli og sorfnu stáli (t.d. kalddregnum vírum og sorfnum 
stálstöngum) 

–	 Dratovna: framleiðsla og dreifing á kalddregnum vírum og vörum úr kalddregnum vírum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 236, 7. ágúst 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6628 – Trinecke Zelezarny/ZDB Dratovna, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2012/EES/44/03
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/4 9.8.2012

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6669 – CDC Infrastructure/Foresight Solar/Adenium Solar/VEI 
Capital/ForVEI)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 31. júlí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið CDC Infrastructure („CDC 
Infrastructure“), dótturfélag í einkaeigu hins franska Caisse des Dépôts et Consignations („CDC“), 
breska fyrirtækið Foresight Solar VCT PLC („Foresight Solar“), Adenium Solar Energy Company 
Limited frá Bresku Jómfrúreyjum („Adenium Solar“) og Venice European Investment Capital S.p.A. 
(„VEI Capital“), sem lýtur yfirráðum ítalska fyrirtækisins Sparta Holding S.p.A. („Sparta“), öðlast 
með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar 
EB, í ítalska fyrirtækinu ForVEI S.r.l („ForVEI“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CDC Infrastructure/CDC: fjárfestingar í eignum á sviði grunnvirkja

–	 Foresight Solar: fjárfestingar í félögum sem framleiða sólarorku

–	 Adenium Solar: fjárfestingar í félögum sem starfa á sviði hreinnar orku og innan óhefðbundinna 
orkutengdra atvinnugreina

–	 VEI Capital: fjárfestingar í félögum innan margvíslegra atvinnugreina

–	 ForVEI: framleiðsla íspennuraforku á Ítalíu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 238, 8. ágúst 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6669 – CDC Infrastructure/Foresight Solar/Adenium Solar/VEI Capital/ForVEI, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2012/EES/44/04
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9.8.2012 Nr. 44/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6688 – KKR/Württembergische Metallwaren Fabrik)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 30. júlí 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Kohlberg Kravis Roberts 
& Co. L.P. öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Württembergische Metallwaren Fabrik („WMF“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 KKR: fjárfestingarsjóður sem veitir víðtæka þjónustu á sviði umsýslu með fjárfestingum 
utan hefðbundinna markaða bæði opinberum fjárfestum og einkaaðilum og veitir fyrirtækinu, 
fyrirtækjum í eignasafni þess og viðskiptamönnum fjármagnsmarkaðslausnir

–	 WMF: framleiðir borð- og eldhúsbúnað og lítil raftæki fyrir heimili, svo og búnað fyrir hótel og 
alsjálfvirkar kaffivélar fyrir fyrirtæki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 234, 4. ágúst 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6688 – KKR/Württembergische Metallwaren Fabrik, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer SA.26190 (2012/C) (áður 2011/NN) – Saarbrücken-flugvöllur

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dagsettu 22. febrúar 2012, þá 
ákvörðun sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 213, 19.7.2012, bls. 1). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Pólland

Málsnúmer SA.33113 (2012/C) (áður 2011/NN) – Meint aðstoð við Nauta-
skipasmíðastöðina

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Póllandi, með bréfi dagsettu 25. janúar 2012, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 213, 19.7.2012, bls. 30). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Póllandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

  2012/EES/44/06

  2012/EES/44/07

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:213:0001:0029:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:213:0030:0040:EN:PDF
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Ríkisaðstoð – Spánn

Málsnúmer SA.32619 (2012/C) (áður 2011/N) – Skaðabætur í tengslum við 
stafrænan ávinning

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum á Spáni, með bréfi dagsettu 25. apríl 2012, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 213, 19.7.2012, bls. 41). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Spáni. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, er 
heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Belgía

Málsnúmer SA.33927 (2012/C) (áður 2011/NN) – Ábyrgðarkerfi til að vernda hlut 
einstakra aðila að fjármálasamvinnufélögum

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Belgíu, með bréfi dagsettu 3. apríl 2012, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 213, 19.7.2012, bls. 64). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Belgíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

  2012/EES/44/08

  2012/EES/44/09

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:213:0041:0063:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:213:0064:0073:EN:PDF


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/8 9.8.2012

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer SA.32833 – C/2011 (áður NN/2011) – Meint ríkisaðstoð til Frankfurt 
Hahn-flugvallar

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dagsettu 13. júlí 2011, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 216, 21.7.2012, bls. 1). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer SA.31550 (2012/C) (áður 2012/NN) – Nürburgring

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dagsettu 21. mars 2012, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 216, 21.7.2012, bls. 14). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

  2012/EES/44/10

  2012/EES/44/11

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:216:0001:0013:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:216:0014:0044:EN:PDF
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Ríkisaðstoð – Ítalía

Málsnúmer SA.33037 (2012/C) (áður 2011/N) – Afturvirkt endurgjald til SIMET 
SpA vegna þjónustu á sviði almenningssamgangna sem var veitt á árunum 1987 til 

2003

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum á Ítalíu, með bréfi dagsettu 30. maí 2012, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 216, 21.7.2012, bls. 45). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer SA.27339 (2012/C) (áður 2011/NN) – Meint ríkisaðstoð til Zweibrücken-
flugvallar

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dagsettu 22. febrúar 2012, þá 
ákvörðun sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 216, 21.7.2012, bls. 56). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

  2012/EES/44/12

  2012/EES/44/13



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/10 9.8.2012

Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur 

um flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug felldar niður

Aðildarríki Ítalía

Flugleiðir Pantelleria – Trapani (báðar leiðir) 
Pantelleria – Palermo (báðar leiðir) 
Lampedusa – Catania (báðar leiðir) 
Lampedusa – Palermo (báðar leiðir)

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 25.3.2012

Dagur sem almannaþjónustukvaðir falla niður 20.5.2012

Póstfang sem senda má til beiðni um textann og hvers 
kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar

Tilvísunarskjal Stjtíð. ESB C 18, 21.1.2012, bls. 11. 
Um nánari upplýsingar leitið til:
Ente nazionale per l’aviazione civile (ENAC) 
Direzione sviluppo trasporto aereo 
Viale del Castro Pretorio 118 
00185 Roma RM 
ITALIA 

Sími: +39 0644596564 
Bréfasími: +39 0644596591 
Netfang: osp@enac.gov.it 
Vefsetur: http://www.mit.gov.it 
(http://www.mit.gov.it/mit/site.php?%C1=normativa&o=
vd&id=1566&id_cat=&id_dett=0)
http://www.enac.gov.it

Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur 

um flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug felldar niður

Aðildarríki Þýskaland

Flugleiðir Erfurt – München (báðar leiðir)

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 3.4.2009

Dagur sem almannaþjónustukvaðir falla niður 23.12.2011

Póstfang sem senda má til beiðni um textann og hvers 
kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar

Tilvísunarskjal Stjtíð. ESB C 302, 25.11.2008, bls. 7. 
Nánari upplýsingar veitir: 

Thüringer Ministerium für Bau, Landesentwicklung und 
Verkehr 
Postfach 90 03 62 
99106 Erfurt 
DEUTSCHLAND 

Sími: +49 3613791411 
Bréfasími: +49 36137919411

  2012/EES/44/14
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MEDIA Mundus – Auglýst eftir tillögum 2013

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins 1041/2009/EB frá 21. október 
2009 um að koma á fót áætlun um samvinnu á sviði hljóð- og myndmiðlunar við fagmenn frá þriðju 
löndum (MEDIA Mundus 2011–2013). 

Markmiðið með áætluninni er að efla samkeppnishæfni evrópsks hljóð- og myndmiðlaiðnaðar, að gera 
Evrópu kleift að gegna menningarlegu og pólitísku hlutverki sínu í heiminum á skilvirkari hátt og að 
auka val neytenda og menningarlega fjölbreytni. Með áætluninni verður leitast við að bæta aðgang að 
mörkuðum þriðju landa og að byggja upp trúnaðartraust og vinnusamband til langs tíma. 

MEDIA Mundus-áætlunin styður samvinnuverkefni milli evrópskra fagmanna og fagmanna frá þriðju 
löndum, til gagnkvæms ávinnings fyrir hljóð- og myndmiðlageirann í Evrópu og í þriðju löndum.

Um nánari upplýsingar um þessa auglýsingu vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, C 199, 
7.7.2012, bls. 10. 

Leiðbeiningar um vinnuáætlunina og umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi slóð: http://ec.europa.
eu/media

Umsóknarfrestur er til 28. september 2012. 
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